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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish Language School -   Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

      Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
      Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club                              
Ms. Stasia Kacprzak Club:  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

   Klub Gazety Polskiej  

        Mr. Wiesław Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ameri-

can Congress of Eastern Mass 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - Ms. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 

niedzielę  miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna 

Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Proń-

czuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 

środę miesiąca, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

By Dr. Scott Hahn 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

Saturday, February 2, 2019  

 

     8:30 am † Cecylia i Stanisław Jarzębscy -  

                                                                    Wnuczek z rodziną  

    4:00 pm † Za zmarłych z rodzin Gienieczko i Puszkiewicz- 

                                                                  -Alina i Jan Kozak 

    7:00 pm † Stanisława Duma - Siostrzenica Kasia z rodziną 

                                                                                                                                

SUNDAY, FEBRUARY 3, 2019 THE PRESENTATION 

                                                                           OF THE LORD 

      8:00 am † Radzisław Zajkowski -  

                                                        Żona Krystyna i syn Łukasz 

      9:30 am † Thomas & David Bielawski -  

                                                          Bielawski Family 

    11:00 am † Marianna i Franciszek Zięba - Córka z rodziną 

 

Monday, February 4, 2019  

    7:00 am - For the Intention known to God                                                                                                                                                        

    8:00 am † Kazimierz Skrzyniarz  - Rodzina Ilnickich 

                                                                            

Tuesday, February 5, 2019 St. Agatha, Virgin and Martyr                                                

    7:00 am - In Honor of the Sacret Heart of Jesus  

                    for the Souls in Purgatory - Davulis Family 

    8:00 am - O zdrowie i Boże bł. dla dzieci i wnuków -  

                                                                          Mama i Babcia  

 

Wednesday, February 6, 2019   

    7:00 am † Thomas Bielawski ( Anniv.) - Sister                                                                            

    7:00 pm † Maria & Stanisław Susol - Teresa z rodziną  

 

Thursday, February 7, 2019  

    7:00 am † Jadwiga Osmak - Marta Saletnik 

                  † Stefan Chlastawa - Marta Saletnik z rodziną  

    7:00 pm † Stanisława Duma - Krystyna i Kazimierz Leskow  

                  † Franciszek Oleś - Brat Edward z rodziną 

                 

Friday, February 8, 2019  

    7:00 am † John Chalpin - Family 

    7:00 pm - O zdrowie i Boże błogosławieństwo  

                     dla O. Andrzeja w dniu urodzin - FF 

 

Saturday, February 9, 2019  

    8:30 am † Andrzej Holowenczak - Nauczyciele i  

                     Pracownicy szkoły Języka Polskiego im.  św. JPII  

    4:00 pm † Stanley & Elaine Daniszewski - 

                                                                     Helen Daniszewski 

    7:00 pm † Jan, Natalia i Paweł Gajda - Rodzina    

                                                                                                                             

SUNDAY, FEBRUARY 10, 2019  

      8:00 am - Free Intention / Wolna Intencja    

      9:30 am † Ryszard Pieprzycki  - Córka Alina  

     11:00 am - Msza Dziękczynna Rodziny Bolec - Własna 
              Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona  

                             Msza św. w intencji:   

- O Boże bł.  i dary Ducha Św. dla Aleksandra Boryczki  

               z okazji 14 urodzin - Rodzice i rodzeństwo  

          † Andrzej Holowenczak - Szkoła Języka Polskiego   

                               Msza z udziałem dzieci 

 

Prophet to the Nations 

 

God's words in today's First Reading point us beyond Jeremiah 

to Jesus. Like Jeremiah, Jesus was consecrated in the womb and 

sent as a "prophet to the nations" (see Luke 1:31-33). 

Like the prophets before Him, Jesus too faces hostility. In tod-

ay's Gospel, the crowd in His hometown synagogue quickly 

turns on Him, apparently demanding a sign, some proof of divi-

ne origins - that He's more than just "the son of Joseph." 

The sign He gives them is that of the prophets Elijah and Elis-

ha. From their colorful careers Jesus draws two stories. In each, 

the prophets bypass "many...in Israel" to bestow God's 

blessings on non-Israelites who had faith that the prophets were 

men of God (see 1 Kings 17:1-16; 2 Kings 5:1-14). "None...not 

one" in Israel was found deserving, Jesus emphasizes.                     

His point isn't lost on His audience. They know He's likening 

them to the "many...in Israel" in the days of the prophets. That's 

why they try to shove Him off the cliff. As He promised to pro-

tect Jeremiah, the Lord delivers Jesus from those who would-

crush Him.                                                                                         

And as were Elijah and Elisha, Jesus is sent to proclaim God's 

gift of salvation - not exclusively to one nation or people, but to 

all who realize in faith that from the womb God alone is their 

hope, their rescuer, their "rock of refuge," as we sing in today's 

Psalm.                                                                                              

Prophecies, Paul tells us in today's Epistle, are partial and pass 

away "when the perfect comes." In Jesus, the word of the 

prophets has been brought to perfection, fulfilled in those who 

have ears to hear, as He declares in today's Gospel.                         

Greater than the gifts of faith and hope, Jesus shows us how to 

love as He loved, to love God as our Father, as One Who for-

med us in the womb and destined us to hear His saving Word.                         

This is the salvation, the "mighty works of the Lord," that we, 

as the Psalmist, are thankful to proclaim daily in the Eucharist. 

http://www.usccb.org/nab/bible/luke/luke1.htm#v31
http://www.usccb.org/nab/bible/1kings/1kings17.htm
http://www.usccb.org/nab/bible/2kings/2kings5.htm
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   THE PRESENTATION OF THE LORD  

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 
   THE PRESENTATION OF THE LORD / ŚWIĘTO MATKI BOSKIEJ GROMNICZNEJ 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Today we celebrate the Feast of the Presentation of the Lord 

known as well  as the Feast of the Purification of the Blessed 

Virgin.  The feast celebrates the presentation of Christ in the 

temple at Jerusalem on the 40th day after His birth. According 

to Jewish law, the firstborn male child belonged to God, and the 

parents had to "buy him back" on the 40th day after his birth, by 

offering a sacrifice of "a pair of turtledoves, or two young pi-

geons" in the temple (thus the "presentation" of the child). On 

that same day, the mother would be ritually purified (thus the 

"purification"). Saint Mary and Saint Joseph kept this law, even 

though, since Saint Mary remained a virgin after the birth of 

Christ, she would not have had to go through ritual purification. 

When Christ was presented in the temple, "there was a man in 

Jerusalem named Simeon, and 

this man was just and devout, 

waiting for the consolation of 

I s r a e l " .                                               

When Saint Mary and Saint Jose-

ph brought Christ to the temple, 

Simeon embraced the Child and 

prayed the Canticle of Simeon: 

„Now thou dost dismiss thy se-

rvant, O Lord, according to thy 

word in peace; because my eyes 

have seen thy salvation, which 

thou hast prepared before the 

face of all peoples: a light to the revelation of the Gentiles, and 

the glory of thy people Israel.”  Inspired by the words of the 

Canticle of Simeon - " A Light to the revelation of the Genti-

les". By the 11th century  the custom  of blessing candles on the 

Feast of the Presentation had developed in the West. In our time  

we  use the candles as the means of Divine protection. In our 

homes, the blessed candles are lighted and placed before a holy 

icon in time of serious sickness or the threat of a storm to implo-

re Divine protection, as the family is gathered in prayer. The 

blessed candle is popularly called “Gromnica”, because it is 

used at the time of a thunder storm. It is also used by the parents 

to dispel the fear in children caused by darkness or thunder. 

Celebrating today’s feast through the eyes of our faith we reali-

ze that The Christ-Child is only forty days old, the salvation of 

the world is dependent on His Mother!   After forty days after  

Christmas we can ask  ourselves - What today can we present to 

the Temple of Christ, the Church? In what condition do we pre-

sent our souls to Christ? What sacrifices have we made in the 

last forty days? Have we begun cultivating a new virtue? Have 

we attempted to give up an old vice? Have we been to con-

fession?   Have we read our prayers? Have we set a Christian 

example to our neighbors? Have we thanked God for all that we 

have received? What has changed in our way of life since the 

Birth of Christ forty days ago? What progress has been made? 

P.S. The candle blessed on the Feast of the Presentation is also 

used when the Last Rites of the Church are administered to a 

member of the family. It should also be placed into the hand of 

the dying as the priest recites The Prayers for the Departure of 

the Soul, sending him to God as the” champion of Faith”. The 

burning candle symbolizes the abiding presence of Jesus Christ 

in the midst of the Christian community. 

W dzisiejszą niedzielę obchodzimy uroczystość Ofiarowania 

Pańskiego, znane w Polsce  jako święto Matki Bożej Grom-

nicznej.  Według prawa żydowskiego każdy chłopiec w 40 

dni po urodzeniu był przynoszony do świątyni, aby po złoże-

niu przypisanej symbolicznej ofiary pary gołąbków lub syno-

garlic ofiarować to dziecko Bogu. Był to też dzień rytualnego 

oczyszczenia się dla matki dziecka. Oczywiście Matka Boża 

jako Matka Jezusa takiego rytualnego oczyszczenia nie po-

trzebowała. Jednak Józef i Maryja do końca chcieli zachować 

obowiązujące prawo. Na progu świątyni Rodzina z Nazaretu 

spotyka starca Symeona, który biorąc Jezusa na ręce ogła-

sza światu, że teraz może już umrzeć, bo na własne oczy 

zobaczył oczekiwanego Zbawiciel świata. W ten sposób 

Symeon ogłosił światu Chrystusa jako Światłość na oświe-

cenie pogan. Z racji celebracji Objawienia Pańskiego w kato-

lickim kościele błogosławimy świece, które przypominają 

nam, że Jezus jest Światłem, za którym podążamy w stronę 

nieba. Poświęcone w kościele świe-

ce zabieramy do naszych domów, 

aby oświetlały nasze chrześcijańskie 

życie, towarzyszyły rodzinnym i 

osobistym modlitwom, chroniły nas 

w chwilach zagrożeń i by ich pło-

mień towarzyszył osobom umierają-

cym w ostatnich chwilach ich ziem-

skiego życia. Pobłogosławiona 

świeca w naszym ręku przypomina 

nam też ceremonię Chrztu Święte-

go, podczas której rodzice, rodzice 

chrzestni w imieniu chrzczonego 

dziecka otrzymali od kapłana zapa-

loną od Paschału świecę chrzcielną w raz ze słowami kapłana 

– Przyjmijcie Światło Chrystusa …! Dzisiaj potwierdzamy 

naszą dobrą wolę, aby iść przez życie za Światłem Jezusa. 

Dziś także na pamiątkę naszego chrztu zostaniemy pobłogo-

sławieni wodą święconą. Celebrując dzisiejszą uroczystość 

oczyma wiary widzimy Chrystusa, który ma tylko 40 dni - 

więc zbawienie świata znajduje się niejako w ręku Matki Bo-

żej. W dniu dzisiejszym możemy się zastanowić co my w 40 

– tym dniu od narodzenia  się Jezusa możemy ofiarować ko-

ściołowi Chrystusa  i samemu Jezusowi, który jest jeszcze 

przed nami w tegorocznej bożonarodzeniowej  dekoracji i 

Najświętszym Sakramencie ołtarza?  W jakim duchowym 

stanie zaprezentujemy się dziś Jezusowi Chrystusowi? Ile 

dochowujemy ze złożonych przy żłobku przyrzeczeń? Jakie 

ofiary złożyliśmy Bogu w ostatnich czterdziestu dniach? Czy 

rozpoczęliśmy praktykowanie nowych cnót? Czy pozbyliśmy 

się starych nałogów? Czy dotrzymujemy naszych modlitew-

nych zobowiązań?  Czy daliśmy dobry przykład naszym są-

siadom? Czy podziękowaliśmy Bogu za to wszystko co posia-

damy? Co się zmieniło w naszym życiu w ostatnich 40 dniach 

od narodzenia się Jezusa? Jakiego dokonaliśmy duchowego 

postępu…? 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiG0MjFlpPgAhXNVt8KHWJ9BqIQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fjesus.christ.org%2Fjesus-the-christ%2Fjesus-birth%2Fanna-witness-birth-of-jesus&psig=AOvVaw2xO9jdubob1xw2R
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania,   Rita  Wyr-

wicz,  Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał 

Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve 

Strutner, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, John,  

Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof Wodynski, Alina 

Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Richard Rolak, Jean McCor-

mack, Olimpia. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek. 

ŚWIĘTO MATKI BOSKIEJ GROMNICZNEJ 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „H.O.P.E.”. 
W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „Nasze wsparcie w wy-

datkach parafialnych”. 

II-nd Collection February 10 will be „Improvement Fund”. 
II-a Kolekta 10 lutego będzie na „Na ulepszenie posiadłości 

parafialnych”. 

                                       Kolekty: 01.27.19   

I - $2,018.00: from envelopes- $1,185.00; loose money - $833.00 

II - $699.00: from envelopes - $ 541.00; loose money - $158.00 

              

Church Donation: 

              Agnieszka & Adam Chojnowski                  $100 

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                      

ALL OUR DONORS! 

KARNAWAŁOWY  BAL  DZIECI 

Uroczystość Matki Bożej Gromnicznej kończy przedłużony 

okres Bożego Narodzenia i rozpoczyna tak zwany okres kar-

nawału. Wyraża on naszą radość, że narodził się Chrystus, 

który na ziemię przyniósł Pokój i Miłość. Okres karnawału 

trwa do Środy Popielcowej. Cieszmy Się radością Bożego 

Narodzenia i pamiętajmy, aby zawsze wybierać drogi, które 

prowadzą na s do nieba. W ubiegłą sobotę nasze dzieci ze 

szkoły JPII cieszyły się już karnawałowym balem. Dziękuje-

my Rodzicom i Komitetowi za zorganizowanie radosnej im-

prezy. 

ZAKOŃCZYŁY SIĘ ŚWIATOWE DNI MŁODZIEŻY       

 W ubiegłym tygodniu dobiegły końca Światowe Dni Młodzie-

ży w Panamie. Było to jak zawsze piękne duchowe przeżycie 

młodych ludzi z całego świata. Polska grupa liczyła 3.500 

uczestników i była największą grupą europejską. Światowe Dni 

Młodzieży zapoczątkował ówczesny Papież, a dzisiejszy święty  

Jan Paweł II. Aktywni młodzi katolicy są nadzieją na lepsze 

jutro dzisiejszego ”zwariowanego świata”. Niech duchowy 

entuzjazm Chrystusowej młodzieży stanie się udziałem naszej 

młodzieży i każdego z nas! Gospodarzem kolejnych Świato-

wych Dni Młodzieży będzie Portugalia. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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Nowy Rok, Nowy Ja  

Jak co roku z początkiem Stycznia stawiamy 

przed sobą nowe wyzwania, nowe cele, nowe 

marzenia. Ja uwielbiam ten czas, bo zawsze 

można zacząć od nowa, zacząć coś innego. 

Niby dzień jak co dzień, ale jednak wyjątkowy.  

Minęły już 3, prawie 4 tygodnie. Czy udaje Ci 

się dotrzymać swoich postanowień?  

Kiedy myślę o postanowieniach i chęci zmiany, myślę też o 

spowiedzi i grzechach. Jakby nie było, ten sakrament jest trochę 

jak taki nowy rok - mamy szansę wszystko zmienić, wstać na 

nowo i iść dalej – z czystą kartą, tylko.. jak często z tej okazji 

korzystamy?  

Co gdyby tak w tym tygodniu zastanowić się czy nasza dusza 

nie potrzebuje takiego „nowego roku” i oczyszczenia z prze-

szłości i czy nie warto przypadkiem pójść do spowiedzi i oddać 

Panu nasze trudności i upadki!  

Spróbuj! 

P.S. Basia udziela lekcje muzyki. Po więcej informacji zapra-

szam do kontaktu :  basiagalaj@gmail.com                             

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

PASSED AWAY / ODESZLI DO PANA   

  Śp. Regina Suski 

Śp. Franciszek Oleś (zmarł w Polsce) 
Rodzinom zmarłych  składamy wyrazy współczucia i       

zapewniamy modlitwę Wspólnoty. 

NIECH SPOCZYWAJĄ W POKOJU WIECZNYM! 

CZYTANIE I ROZWAŻANIE PISMA  ŚWIĘTEGO                  

zapraszamy w każdy  czwartek  po mszy świętej wieczornej. 

( na Plebanii ) prowadzi O. Andrzej.   Serdecznie zapraszamy! 

UROCZYSTOŚĆ MATKI BOŻEJ GROMNICZNEJ - 

błogosławieństwo świec po każdej mszy św.  

ZAPROSZENIE DO                                             

PARAFIALNEGO KINA                                                                                      

W przyszły piątek 8 lutego o godz. 8ej wie-

czorem  zapra-

szamy do nasze-

go Parafialnego 

Kina na pokaz słynnego filmu 

„Niepodległość”.  Film przed-

stawia historię naszego narodu. 

W/w film cieszy się ogromnym 

powodzeniem w Polsce .                                                                                              

Serdecznie zapraszamy do jego obejrzenia!                                                                                   

P.S. Na pokazie filmu jest zawsze  kawa, herbata, Wstęp 

wolny - możesz przynieść ciasto! 

 

PROSIMY O POMOC PRZY  ROZBIERANIU BOZONA-

RODZENIOWEJ DEKORACJI W KOŚCIELE W         

PONIEDZIAŁEK  4 LUTEGO O GODZ. 7: 00 PM 

DWUJĘZYCZNA WYSTAWA O RATOWANIU ŻYDÓW 
„Polacy ratujący Żydów podczas niemieckiej okupacji, w latach 

1939 – 1945”, – sala pod kościołem.  

Musisz ją zobaczyć!  Zapraszamy! 

BILIGUAL EXHIBITION   "Poles Saving Jews During 

German Occupation, 1939-1945” is made up of 18 large pa-

nels. The text is in Polish and English. It was produced by Po-

land's "Catholic Association of Journalists" and endorsed by 

Poland's Senate. You must see it! Our Parish Hall. Welcome! 

DZIĘKUJEMY ZA KOLĘDĘ 

W przedłużonym okresie Bożego Narodzenia odwiedzaliśmy 

rodziny naszej Parafii z tradycyjną kolędą, modląc się 

O boże błogosławieństwo dla rodzin i wstawiennictwo Matki 

Bożej dla rodzin, które przyjęły Pana Jezusa pod swoją strze-

chę. Jako Wasi duszpasterze dziękujemy Wam za ludzką życz-

liwość i życzymy Wam obfitości Bożych łask, daru zdrowia i 

Franciszkańskiej radości serca na cały Nowy 2019 Rok. Dzię-

kujemy i Bóg zapłać. 

 MSZA POGRZEBOWA 

Zapraszamy na mszę  pogrzebową Reginy Suski we wtorek,     

5 lutego, o godz. 10:00am. 

ŚWIATOWY DZIEŃ CHORYCH 

W poniedziałek 11 lutego, w święto matki Bożej z Lourdes, 

obchodzimy Światowy Dzień Chorych. W tym dniu będziemy 

mieli dodatkową mszę świętą o godz. 7:00pm wieczorem, z 

udzieleniem Sakramentu Chorych. Prosimy rodziny o przywie-

zienie swoich chorych, znajomych, przyjaciół na tę wyjątkową 

uroczystość.  

P.S. Św. Jan Paweł II podkreślał często o ważności ludzi cho-

rych w kościele, mówiąc, że chorzy są „Duchową skarbnicą 

kościoła”. 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO GARDŁA 

W dzisiejszą niedzielę M.B.Gromnicznej 

przypada także uroczystość św. Błażeja, 

znanego patrona chorych, a zwłaszcza 

chorób  gardła. Z tej racji na zakończenie  

każdej mszy św., będzie  błogosławień-

stwo osób, mających problemy z gardłem. 

ZAPROSZENIE NA SPOTKANIE                                          

GRUPY MŁODZIEŻOWEJ 

Serdecznie zapraszamy młodzież naszej 

Parafii na pierwsze w tym roku spotka-

nie w piątek, 22 lutego, o godz. 8:00 

wieczorem. 

Spotkania młodzieżowe maja na celu pogłębienie naszej wiary, 

budowanie relacji osobowych i są pomocne w lepszym zrozu-

mieniu procesu wchodzenia w dorosłe życie. Spotkania te służą 

też do lepszej integracji, wymiany doświadczeń i dzielenia się 

problemami młodych ludzi. Spotkania pomagają także w budo-

waniu większej świadomości w braniu na swoje „barki” odpo-

wiedzialności za przyszłe pokolenia Polonijnej Wspólnoty. Ser-

decznie wszystkich zapraszamy! Przyjdź sam/a i zaproś innych! 
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